0006000000006 00000060C0OEH

MHdopmaums 3a 6e3onacHocT 1
WHCTPYKLMS 32 MOHTaX

Informacioé de seguretat i
instruccions d’instal-lacio

Bezpecnostni informace a pokyny
k instalaci

Sikkerhedsinformation og
installationsvejledning

Sicherheitshinweise und
Montageanleitung

MAnpogopieg AapaAeiag Kai
Odnyieg EykaraaTaang

Safety Information and Installation
Instruction

Informacion sobre seguridad e
Instrucciones de instalacion

Ohutusinfo ja paigaldusjuhis

Turvallisuustiedot ja
asennusohjeet

Informations de sécurité et
instructions d'installation

Informacije o sigurnosti i upute za
postavljanje

Biztonsagi tudnivalék és Uzembe
helyezési utmutato

Informazioni di sicurezza e
istruzioni di installazione

Kayinciagik aknaparbl xaHe
OpHaTy Hyckaynblifbl

Saugos informacija ir montavimo
instrukcija

Informacija par droSibu un
uzstadiSanas noradijumi

YnaTcTBO 3a CUrypHOCHM
MHdOPMaLMKN N MOHTaxa

Veiligheidsinformatie en
installatie-instructies

Sikkerhetsinformasjon og
installasjonsinstruksjon

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcja
instalacji

Informacgéo sobre seguranga e
instrugoes de instalacéo

Informatii privind sigurantia si
Instructiuni de instalare

600060080

D

MHdopmaums no TexHuke
6€e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLMSA MO
ycTaHoBke

Bezpecnostné informacie a
instalacné pokyny

Varnostne informacije in navodila
za namestitev

Informacionet e sigurisé dhe
Udhézimet e instalimit

MHdopmaumje o 6e3benHocTn n
YnyTCTBO 3a MHCTanupare

Sakerhetsinformation och
installationsinstruktioner

Glvenlik Bilgisi ve Kurulum
Talimati

IHdpopmauisi npo Gesneky Ta
iHCTPYKUis 3i BCTAHOBNEHHSA

Sl olasiy LY Cloglas




@ MpenynpexaeHne!

Camo Bb3pacTHM TpsibBa Aa MOHTMpaT TO3un
akcecoap. OTcTpaHeTe  BCWYKM  OMaKOBKW
npegn ynotpeba. He wu3nonseante u He
MHCTanupaiTte akcecoap, ako e Heobxoaumo.
CnepnBaite  WHCTPYKUMWTE 3@  MOHTaX W
npoyeTeTe npeaynpexaeHusita 3a 6esonacHocr,
npefocTaBeHn ¢ pPbkOBOACTBOTO 3a NoTpebutens
Ha acnupaTopa. Manonseaite camo CbBMECTUMM
npoayktn Ha Electrolux/AEG. T[Masete BcuYkm
onakoBKM M3BBLH obcera Ha Aeua M U3XBbpreTe
OMaKkoBKMTE CbITacHO MECTHWUTe npaBuna.

U3xBbpnsHe:
CBBbpXeTe ce C MECTHUTE BMacTy 3a MHopmaLmsi
Kak ja 3XBbpnvTe NPaBUIHO TO3K akcecoap.

@ Advertencial

Només les persones adultes haurien d’instal-lar
aquest accessori. Retireu I'embalatge abans de
I'ds. No utilitzeu ni instal-leu cap accessori si esta
espatllat. Seguiu les instruccions d'instal-lacié
i consulteu les adverténcies de seguretat que
trobareu al manual d'usuari de la campana.
Només per a I'lis amb productes Electrolux/AEG
compatibles. Manteniu I'embalatge lluny dels
infants i elimineu-lo correctament.

Eliminacié:

Poseu-vos en contacte amb lautoritat local per
obtenir més informacié sobre com eliminar aquest
accessori correctament.

@ Varovani!

Toto pfisluSenstvi smi instalovat pouze dospéli.
Pfed pouzitim odstrarite vSechny obaly. Poskozené
prislusenstvi nepouZivejte ani neinstalujte. Ridte
se pokyny k instalaci a prectéte si bezpecnostni
upozornéni dodana s navodem k pouziti odsavace
par. Pouzivejte pouze s kompatibilnimi vyrobky
Electrolux/AEG. V8echny obaly uschovejte mimo
dosah déti a fadné je zlikviduijte.

Likvidace:

Informace o spravné likvidaci tohoto pfislusenstvi
vam poskytnou mistni Ufady.

@D Advarsel!

Kun voksne bgr installere dette tilbeher. Fjern al
emballage fer brug. Brug eller installer ikke tilbeher,
hvisdeterbeskadiget. Falginstallationsvejledningen,
og lees de sikkerhedsadvarsler, der fglger med
brugsanvejledningen til emhaetten. Ma kun bruges
med kompatible Electrolux/AEG-produkter.
Opbevar al emballage utilgeengeligt for bern, og
bortskaf den pa passende vis.

Bortskaffelse:

Kontakt din lokale myndighed for at fa oplysninger
om, hvordan du bortskaffer dette tilbehar korrekt.

@ Warnung!

Dieses Zubehoér darf nur von Erwachsenen
installiert werden. Entfernen Sie vor dem Gebrauch
alle Verpackungsmaterialien. Verwenden oder
installieren Sie kein Zubehdr, wenn es beschadigt
ist. Befolgen Sie die Installationsanleitung und
lesen Sie die Sicherheitshinweise, die dem
Benutzerhandbuch der Dunstabzugshaube
beiliegen. Nur mit kompatiblen Electrolux/AEG-
Produkten verwenden. Halten Sie samtliches
Verpackungsmaterial von Kindern fern und
entsorgen Sie es ordnungsgemaf.

Entsorgung:

Wenden Sie sich an |hre ortlichen Behdrden, um
Informationen zur korrekten Entsorgung dieses
Zubehors zu erhalten.

@ Mpogidotroinon!

H eykatdoTaon autol Tou ageooudp TTPETTEI va
eKTEAEITAI pOVO OTTO €VAAIKEG. AQaIpéoTe OAa
Ta UAIKG ouokeuaaoiog Tpiv amd Tn xpnon. Edv
TOo ageooudp €xel utrooTel {nuId, unv TTPOREiTE
ge eykatdaTaon r xpnon Tou. AkoAouBnoTe Tig
odnyieg eykardoTaong kai SiaBdoTe TIG 0dnyieg
ao@aAgiag TOU  TTOPEXOVTAl ME TO  EYXEIPIOIO
XPAOTN TOU aTTOPPOPNTHPA. XPNCIKOTIOIEITE HOVO
pe oupBartég ouokeuég Electrolux/AEG. ®uldooeTe
6Aa Ta UNIKG ouokeuaciag pHakpld até Ta Taidid
Kal atroppiyTe Ta KAaTdAAnAa.

Améppiyn:

EmKoIVwVAOTE pE  TIG TOTTIKEG OPXES  YIa
TIANPOYOpPIEG OXETIKA MPE TN OWOTH aTéPPIYn
auToU Tou aggaoudp.

@ Warning!

Only adults should install this accessory. Remove
all packaging before use. Do not use or install an
accessory if damaged. Follow the installation
instruction and read the safety warnings supplied
with the cooker hood user manual. Only use with
compatible Electrolux/AEG products. Keep all
packaging away from children and dispose of it
appropriately.

Disposal:

Contact your local authority for information on how
to dispose of this accessory correctly.

jAdvertencia!

Solo los adultos deben instalar este accesorio.
Retire todo el embalaje antes de usarlo. No instale
ni utilice ningun accesorio que presente dafos.
Siga las instrucciones de instalacion y lea las
instrucciones de seguridad suministradas con el
manual del usuario de la campana extractora. Para
usar solo con modelos de aparatos Electrolux/
AEG. Mantenga todo el material de embalaje fuera
del alcance de los nifios y deséchelo de forma
adecuada.

Desecho del aparato:

Péngase en contacto con las autoridades locales
para obtener informacién sobre cémo desechar
este accesorio correctamente.



@ Hoiatus!

Seda lisatarvikut tohivad paigaldada ainult
taiskasvanud. Enne kasutamist eemaldage kogu
pakend. Kahjustatud lisatarvikut ei tohi paigaldada
ega kasutada. Jargige paigaldusjuhiseid ja
lugege 1abi Shupuhasti kasutusjuhendiga kaasas
olevad ohutusjuhised. Kasutage ainult Ghilduvate
Electrolux/AEG toodetega. Hoidke pakendimaterjal
lastele kattesaamatus kohas ja utiliseerige see
nduetekohaselt.

Utiliseerimine:
Selle lisatarviku nduetekohase utiliseerimise
kohta teabe saamiseks votke Uhendust kohaliku
omavalitsusega.

@ Varoitus!

Vain aikuiset voivat asentaa tdmé&n varusteen.
Poista  kaikki pakkaukset ennen kayttda.
Vaurioitunutta varustetta ei saa asentaa tai kayttaa.
Noudata asennusohjeita ja lue liesituulettimen
kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuusvaroitukset.
Kaytéd ainoastaan yhteensopivien Electrolux-/
AEG-tuotteiden  kanssa. Kaikki  pakkaukset
tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja havittéa
asianmukaisesti.

Havittdminen:
Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi
lisdtietoja tdman varusteen asianmukaisesta
havittmisesta.

@ Avertissement !

Seuls les adultes doivent installer cet accessoire.
Retirez tous les emballages avant la premiére
utilisation. N'utlilisez pas ou ninstallez aucun
accessoire endommagé. Suivez les instructions
d’installation et lisez les consignes de sécurité
fournies avec le manuel d'utilisation de la hotte.
Utilisez uniquement avec des produits Electrolux/
AEG compatibles. Ne laissez pas les emballages a
la portée des enfants et jetez-les convenablement.

Mise au rebut :

Contactez les autorités locales pour obtenir des
informations sur la fagon de jeter cet accessoire
correctement.

Upozorenje!

Samo odrasle osobe smiju postavljati ovaj pribor.
Prije uporabe uklonite svu ambalazu. Ne koristite
i ne instalirajte pribor ako je oStecen. Slijedite
upute za postavijanje i proCitajte sigurnosna
upozorenja isporu¢ena s korisni¢kim priru¢nikom
za napu $tednjaka. Koristite samo s kompatibilnim
Electrolux/AEG proizvodima. Ambalazu drzite
podalje od djece i zbrinite je na odgovarajuéi nadin.
Zbrinjavanje:

Za informacije o pravilnom zbrinjavanju ove dodatne
opreme obratite se lokalnim vlastima.

@ Figyelem!

A jelen tartozékot csak felnéttek telepithetik.
Hasznalat elétt tavolitson el minden
csomagoldanyagot. Ne hasznaljon, és ne is
szereljen be sérlilt tartozékot. Kdvesse az lizembe
helyezési utasitasokat, és olvassa el a paraelszivéd
felhaszndloi kézikdnyvében talalhaté biztonsagi
figyelmeztetéseket. Kizarolag kompatibilis
Electrolux / AEG termékekkel hasznalja. Minden
csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfeleléen artalmatlanitsa.

Leselejtezés:
A tartozék helyes artalmatlanitasaval kapcsolatos
informacidkeért forduljon a helyi hatésagokho.

@D Avvertenza!

Questo accessorio deve essere installato solo
dagli adulti. Rimuovere tutti gli imballaggi prima
dell'uso. Non utilizzare o installare un accessorio se
danneggiato. Seguire le istruzioni di installazione
e leggere le avvertenze di sicurezza fornite con
il manuale dellutente della cappa. Utilizzare
esclusivamente con i prodotti Electrolux/AEG
compatibili. Tenere gli imballaggi lontano dai
bambini e smaltirli in modo adeguato.

Smaltimento:
Contattare le autorita locali per informazioni su
come smaltire correttamente questo accessorio.

Eckepry!

Byn akceccyapabl Tek epecekTep OpHaTybl
kepek. Maipanany angeiHaa Gapnbik opampabl
anbin TactaHbl3. Erep akceccyap 3akbiMaanfaH
6onca, OHbl NaijanaHyra Hemece OpHaTyfa
6onmanabl.  OpHaTy  HyckayblH  opblHAAM,
newTiH aya TapTKbIWTapbIHbIH NaiaanaHyLubl
HyckaynbifbiMeH Gipre ©GepinreH  kayincisgik
eckepTynepiH okbiHbI3! Tek yinecimai Electrolux/
AEG eHimaepiH navipganaHbiHbi3. Bapnblk opam
matepuangapblH 6ananapgaH  aneic  ycTan,
KOKbICKa TUIiCTi TypAe TacTay kepek.

Kokbicka TacTay:

Ocbl akceccyapibl AypbIC KOKbiCka TacTay opici
Typanbl aknapaTt any YLWiH >XeprinikTi opraHfa
xabapnacblHbl3.

0 Ispéjimas!

Tik suaugusieji gali montuoti §j priedg. Pries
naudojimg pasalinkite visg pakuote. Nebandykite
jrengti ar naudoti sugadinto priedo. Vadovaukités
montavimo instrukcija ir perskaitykite kartu su
gartraukio naudotojo vadovu pateiktus saugos
ispéjimus.  Naudokite tik su suderinamais
,Electrolux” / ,AEG" prietaisais. Visas pakuotés
medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Utilizavimas:

Jei norite suzinoti kaip tinkamai utilizuoti §j prieda,
kreipkités j atitinkama vietos valdZios institucija.



@ Uzmanibu!

So papildpiederumu drikst uzstadtt tikai pieaugusie.
Pirms lietoSanas nonemiet visu iepakojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet papildpiederumu, ja tas
ir bojats. levérojiet uzstadisanas noradijumus un
izlasiet droSibas bridinajumus, kas sniegti kopa ar
tvaika nosucéja lietotaja rokasgramatu. Izmantojiet
tikai ar saderigiem Electrolux/AEG izstradajumiem.
Nelaujiet bérniem pieklat iepakojumam un
atbrivojieties no ta pienaciga veida.

Utilizacija:

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu
informaciju par &1 papildpiederuma pareizu
utilizaciju.

Mpenynpenysarse!

Camo Bo3pacHu Tpeba fAa ro MoHTMpaaT OBOj
popatok. Mpepn ynotpeba oTcTpaHeTe ja uenata
ambanaxa. He kopuctete unu He MOHTUpajTe
[OMNoNHUTENHa onpema ako e owTteteHa. Cnegete
rM ynatctBata 3a MOHTaxa W npouuTajTe rm
6e3befHOCHUTE TMpepynpefyBaka [OCTaBEHU
CO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha acnupaTopor.
KopucteTe camo komnaTuburiHu npov3Boan Ha
Electrolux/AEG. [ipxxeTe ja ambanaxaTa noganeky
oA Aeua v dpnete ja cooaBETHO.

OTcTpaHyBak€e BO OoTnaa:

KoHTakTupajTe co BalumTe nokanHu opraHu 3a ga
nobueTte nHbopmaummn 3a Toa Kako NpaBunHO aa
ce ocnoboanTe oa 0BOj AoAaTOK.

@ Waarschuwing!

Alleen volwassenen mogen dit accessoire
installeren. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voor het eerste gebruik. Gebruik of installeer
een accessoire niet als dit is toegestaan.
Volg de installatie-instructies en lees de
veiligheidswaarschuwingen die bij de
gebruikershandleiding van de afzuigkap zijn
geleverd. Alleen gebruiken met compatibele
Electrolux/AEG-producten. Houd alle verpakking
uit de buurt van kinderen en gooi het op passende
wijze weg.

Verwijdering:

Neem contact op met je lokale autoriteit voor
informatie over het op de juiste wijze afvoeren van
dit accessoire.

@ Advarsel!

Bare voksne skal installere dette tilbeharet. Fjern all
emballasje far bruk. Ikke bruk ellerinstaller ettilbehar
hvis det er skadet. Fglg installeringsinstruksjonene
og les sikkerhetsadvarslene som felger med
bruksanvisningen for kjgkkenventilatoren. Ma kun
brukes med kompatible Electrolux/AEG-produkter.
Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og
kast den i samsvar med lokale forskrifter.

Avfallshandtering:

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om
hvordan dette tilbehgret skal avhendes pa riktig
mate.

@ Ostrzezenie!

To akcesorium powinny instalowac¢ wytgcznie osoby
doroste. Przed uzyciem nalezy usungé wszystkie
opakowania. Nie uzywac¢ ani nie instalowaé
uszkodzonych akcesoriow. Nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjg instalacji i zapoznac sig¢ z
ostrzezeniami dotyczgcymi bezpieczenstwa
dotgczonymi  do instrukcji  obstugi  okapu
kuchennego. Uzywac¢ wytgcznie z kompatybilnymi
produktami Electrolux/AEG. Wszystkie opakowania
nalezy trzyma¢ z dala od dzieci i odpowiednio
zutylizowag.

Utylizacja:

Aby uzyska¢ informacje na temat prawidtowej
utylizacji tego akcesorium, nalezy skontaktowac sie
z lokalnymi wtadzami.

@ Aviso!

Este acessorio so deve ser instalado por adultos.
Retire todas as embalagens antes de utilizar.
N&o utilize nem instale um acessério se estiver
danificado. Siga as instrugbes de instalagéo e
leia as instrugdes de seguranca fornecidas com
o manual do utilizador do exaustor. Utilize apenas
com produtos Electrolux/AEG  compativeis.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora
do alcance das criangas e elimine-os de forma
apropriada.

Eliminacao:

Contacte a autoridade local para obter informacdes
sobre como eliminar corretamente este acessorio.

@ Avertisment!

Numai adultii trebuie sa instaleze acest accesoriu.
Indepartati toate ambalajele Tnainte de utilizare.
Nu utilizati sau instalati un accesoriu daca este
deteriorat. Urmati instructiunile de instalare si
cititi razboiul de siguranta, furnizat impreuna cu
manualul de utilizare al hotei. A se utiliza numai
cu produse Electrolux/AEG compatibile. Nu lasati
ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Eliminare:
Contactati autoritatile locale pentru informatii
privind eliminarea corecta a acestui accesoriu.

BHumanwe!

YcTaHOBKa 3TOro akceccyapa A0SKHa BbINOMHATh
Tonbko B3pocnbiMu. [lepea  wcnonb3oBaHWeM
yoanuTe Becb YNakoBOYHbIA MaTepuan. He
nucnonb3ynTe M He ycTaHaBnuBaWTe akceccyap,
ecnn OH nospexaeH. CrneaynTte WHCTPYKUMAM
Nno YCTaHOBKE M O3HAKOMbTECb C YyKa3aHWAMMW
no TexHuke 6e3onacHOCTW, npunaraembiMu
K PYKOBOACTBY  MOMb3oBaTens  BbITSXKKM.
Wcnonb3yinte  Tonbko C  COBMECTUMbIMU
n3pgenusamu  Electrolux/AEG.  XpaHute  Bce
yNakoBOYHble MaTepuanbl BHe [JOCAraemocTut
neTen n yTunusunpyiTe ux Hagnexatyum obpasom.

YTunuzsaums:

Ona  nonyyeHus uWHOpMauMm O npasBunax
Hagnexallen yTunusauum AaHHOTO akceccyapa
obpallanTech B MECTHbIE OpraHbl yNpaBneHust.



@ Upozornenie!

Toto prislu§enstvo by mali instalovat iba dospeli.
Pred pouzitim odstrarite vSetky obaly. PrisluSenstvo
nepouzivajte ani neinstalujte, ak je poskodené.
Postupujte podla pokynov na instalaciu a precitajte
si bezpecnostné upozornenia dodané s navodom
na pouzivanie odsavaca par. Pouzivajte iba s
kompatibilnymi produktmi Electrolux/AEG. Obaly
vzdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich
zlikvidujte.

Likvidacia:

Informacie o spravnej likvidacii tohto prislusenstva
vam poskytnu miestne organy.

@ Opozorilo!

To dodatno opremo lahko names$¢&ajo samo odrasle
osebe. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
Dodate opreme ne namescaijte, Ce je poSkodovana.
Upostevajte navodila za namestitev in preberite
varnostna opozorila, prilozena navodilom za
uporabo kuhinjske nape. Uporabljajte samo z
zdruzljivimi izdelki Electrolux/AEG. Vso embalazo
hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno zavrzite.

Odlaganje:
Za informacije o pravilnem odlaganju te dodatne
opreme se obrnite na lokalni organ.

@ Paralajmérim!

Vetém té rriturit duhet té€ instalojné kété aksesor.
Higni té gjithé paketimin pérpara pérdorimit. Mos
pérdorni apo instaloni ndonjé aksesor nése éshté
i démtuar. Ndigni udhézimet e instalimit dhe lexoni
paralajmérimet e sigurisé t€ dhéna me manualin e
pérdoruesit té aspiratorit t&€ sobés. Pérdoreni vetém
mé produkte té pajtueshme me Electrolux/AEG.
Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijés dhe
hidheni si¢ kérkohet.

Hedhja:

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér informacion si
ta hidhni kété aksesor si¢ duhet.

@ Ynosopeme!

Camo oppacne ocobe Tpeba aa nHcTanvpajy oBaj
npubop. YknoHute cey ambanaxy npe ynotpebe.
Hemojte pa «kopuctute wnu  uHCTanupate
npubop ako je owrteheH. [patute ynyTCcTBO
3a WHcTanmauujy u npouyutajte 6e3beaHocHa
ynosopewa U3  KOPUCHWYKOr  ymyTcTBa  3a
acnupatop. Kopuctute camo ca koMnatueunHum
npoussoauma komnaxuje Electrolux/AEG. Jpxute
cBy ambanaxy farbe oA geue 1 oasnoxuTe je Ha
oprosapajyhun HaunH.

Opnaramse:
3a wuvHdopmaumje 0 npaBWNHOM oanarakwy
oBor npubopa y otnag obpaTuTe ce NOKanHUM
BnacTuma.

&) VARNING!

Endast vuxna far installera detta tillbehor. Avlagsna
alla forpackningar fére anvandning. Installera eller
anvand inte ett skadat tillbehér. Folj installations-
och sakerhetsinstruktionerna i anvédndarhandboken
som medfoljer koksflakten. Far endast anvandas
tillsammans med Electrolux/AEG produkter. Allt
férpackningsmaterial skall hallas utom rackhall for
barn och kasseras pa lampligt satt.
Avfallshantering:

Kontakta kommunens renhallningstjanst angaende
hur detta tillbehdr skall kasseras.

® Uyari!

Bu aksesuari vyalnizca yetigkinler kurmaldir.
Kullanmadan 6nce tim ambalaji ¢ikarin. Aksesuar
hasarliysa monte etmeyin ya da kullanmayin.
Montaj talimatlarina uyun ve davlumbaz kullanim
kilavuzuyla birlikte verilen guvenlik uyarilarini
okuyun. Sadece uyumlu Electrolux/AEG urinleri ile
kullanin. Tim ambalajlari ¢cocuklardan uzak tutun
ve uygun sekilde bertaraf edin.

Bertaraf:

Bu aksesuarin nasil dogru bir sekilde bertaraf
edilecegi hakkinda bilgi almak icin yerel kurumla
iletisime gegin.

@ MonepemxeHHs!

Llen akcecyap p[03BONSETbCA BCTaHOBMIOBATU
nvwe gopocnuM. Nepen BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb
yci nakyBanbHi maTepianu. He BukopuctoByiiTe
Ta He BCTaHOBMIOWTE akcecyap, $KWO BiH
NOLWKOAXKEHNA.  [JoTpUMyATECH  IHCTPYKUIiA  3i
BCTaHOBIIEHHA Ta MpoyuTanTe nonepeaXeHHs
woao TexHikn 6Gesnekn, ki goparTbes A0
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii KyXOHHOI BUTSXKMW.
BukopucToByinTEe nuie i3 cymicHUMM Bupobamm
Electrolux/AEG. Tpumaiite Bci  nakyBanbHi
MaTepianu nogani Bia AiTen Ta yTunisynte ix
HamnexHNM YMHOM.

YTunisauin:

3BepHiTbCH A0 MicLeBOro opraHy Bnaau ans
OTpVMaHHS iHbopMmaLii LWoao HanexHoT yTunisauii
LbOro akcecyapa.
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